
NOTES ON LATIN INSCRIPTIONS

xilready citcd by Liddell and Scott, and 4xaov, given by ýuidas.
QVECVMlýQ 1 regard as a contracted forrn of quen uthe
E being- used foir AE, and the fihnal Q for QVB, both of
whvichl uses are farniliar to those conversant ivitli Latin epigraphy.
PELICTA is the participle of delin quere; or is used for derelicta frorn
der-eliîtqutere, as ilu -anius Il delicto Coclite " (if thiat be the true read-
in-) foi- " derelicto Coclite ;" or it may be that the correct rcading is
RELJCT.À. The word thus admits of two interpretations, citiier
,11 badly treated " or - given up." The rneaning of the inscription,
according to thec reading %vlicel 1 propose, rnay bie expressed thus:
"IThe blisteriiig (collyritim) of Titus Junianus for sncb (hopeless)
cases as have been given up by the phiysiciaiis."'

If PI-IOEBVM-ý% be fthe truc reading, 1 arn inclined to regard the
designiatioîî as sulected 'vitli a v'iew to thec supposed superiority of' Apollo
to bis son silapius, aud of course to the miedici the sons of
.ÎE sculapius.

This universal 51)ecific was, perhiaps, used on the principle of counter-
irritation. Anothecr Ilanacea is notic, d on the stainp founid near'
Cireneecster (thec ancient Coriniurn) lu 18 18, and described by Buckînan
and Newnarch:

MýýINIERltVALIS M-NELINV [i]
AD OMNEM DOLORE.

It rnay, I thiiuk, bc safely inferred frorn the Bath inscription, if rny
interl)retation bce correct, thiat the stainil) did not belon-~ to a re-ular
mnedieuis, but to an empirie, possibly one of the iati'olip)trce.

The difficulty inii iterpreting- another legend on this starnl arises
from the inpossibilhty of dleteriîninini- the truc reading of oile of the
words. Iu the books of' the Socicty of Antiquaries the legend is given
thus:

T. IYNIANI DIEXV-M AD VETeRlES CICATRICES.

Dr. Siiîupson conjectures DIAMVYSVM (thec naine of a wciI kunown
collyriinni) for thie inexplicable DIEXVM ; but froin the copy by
Gough it appears thiat the letters bctween D and MN are lu a rude
Britanno-lian character, and thiat Ilthe disputed wvord inay perhaps
lie more correctly reaà DRYCVM or DI{YXVM," wvhich Dr. S.- inter-
prets as a preparation froin the bark, acorn, or gails of thie Drys, i.e.
oakz. Can it be thiat the word is forrned frorn Druiidce or .Dryidce, and
that bothi the appellation and the characters wvere adopted withi a view
to secur2-n its sale ainoiigst thie native poplulation?


